
GAS CONNECTOR

WATCH THE VIDEO, SCAN THE QR CODE

alfaforni.com/gas-connector.php
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• LPG has a higher weight than air. Any LPG leaks could collect at the bottom, preventing its dispersion.
• The LPG cylinder must always be installed, transported and stored in an upright position. Handle with care and 

do not drop LPG cylinders
• Make sure the gas cylinder is placed in a well-ventilated place and away from other objects.
• Never keep a spare gas cylinder near the gas oven.
• 

• Treat “empty” LPG cylinders with the same care as full ones. Even if there is no more liquid in the cylinder there 
could still be some pressurised gas left inside. Always close the cylinder valve before disconnecting it.

• Make sure the LPG cylinder or regulator valve is closed. Replacement of the cylinder must be performed away 

• It is advisable to replace the gas pipe periodically, respecting the indicated deadline.
• Use only LPG cylinders
• Do not twist the hose
• Before each use, check the hose for nicks, cracks, abrasions or cuts. If the hose is damaged in any way, do not 

use the oven.
• It is advisable to make all the gas connections before using the oven.

Safety warnings

• Il GPL ha un peso superiore a quello dell’aria. Eventuali perdite di GPL potrebbero raccogliersi in basso 
evitandone la dispersione

• La bombola di GPL deve sempre essere installata, trasportata e riposta in posizione verticale. Maneggiare con 
attenzione e non lasciar cadere le bombole di GPL

• Assicurarsi che la bombola di gas sia posizionata in ambienti ventilati e che sia lontana da altri oggetti.
• Non tenere mai una bombola di gas di ricambio vicino al forno a gas.
• Non lasciare ne trasportare mai le bombole di GPL in luoghi in cui le temperature possono raggiungere i 50°C 

• Trattare le bombole di GPL “vuote” con la stessa attenzione di quelle piene. Anche se nella bombola non c’è più liquido 
potrebbe sempre essere rimasto del gas in pressione. Chiudere sempre la valvola della bombola prima di scollegarla.

• Assicurarsi che la valvola della bombola di GPL o del regolatore sia chiusa. La sostituzione della bombola deve 
essere fatta lontano da fonti di calore e a forno spento.

• È consigliabile sostituire il tubo del gas periodicamente, rispettando la scadenza indicata.
• Utilizzare solo bombole GPL
• 
• 

• Si raccomanda di collegare tutti gli allacciamenti del gas prima dell’utilizzo del forno.

Avvertenze di sicurezza

• 
so eine Ausbreitung verhindern.

• 

• 
aufgestellt wird.

• 
• 

Auto.
• 

• 

• 
• 
• Den Schlauch nicht knicken.
• Überprüfen Sie den Schlauch vor jedem Gebrauch auf Kerben, Risse, Abschürfungen oder Schnitte. Wenn der 

• 

Sicherheitshinweise


